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Era la vigília de Nadal i el Llop i l’Estofat preparaven un festí! La cabana feia molt de goig, decorada amb espelmes  i aromatitzada amb la flaire de les galetes de gingebre.
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Es van abrigar amb barrets  i bufandes i van sortir a la neu resplendent.–Podem sortir a jugar a fora,  Diop? –va preguntar l’Estofat.–I tant! –va contestar el Llop.
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A fora, l’Estofat va veure una cosa màgica. Però no era ben bé un arbre...Guaita, un arbre quecamina!… sinó un ren!
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–Vine a jugar a la neu amb nosaltres, Sr. Branques –va dir l’Estofat. –Hum, d’acord –va sospirar en Branques, el ren.–Ei, hola –va dir el ren–. Casa vostra sembla molt acollidora...–Sí que ho és –va riure el Llop–. I massa calenta per a un ren.
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–Fem un ren de neu com en Branques! –va exclamar l’Estofat.En Truita va anar a buscar uns quants branquillons per fer les banyes  i van posar fil a l’agulla. 
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